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 כשר, אסא ועדיה מנדלסון-מעוזמחבר:    
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 אלפיים, 31 (2007), 224—238פורסם ב: 

 תל-אביבמקום פרסום: 

2007תאריך: 
  

 עבריתשפה: 

הערות: 
המתרגם - שלמה בריק.

 

 שלמה ,בריק Brück, Shlomoאישיות: 
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